
Vòrlagenheft
f6r DUX-UNI 1, 2 und 3 und fiir DUX-UNI A mit Frgdnzungskasten B, C und D.

Libretto dei modelli
per DUX-UNI 1,2 e 3 e per
DUX-UNI A con scatolas
supplementarias B, C e D.

Livret de modèles
pour DUX-UNI , 2 et 3 et
pour DUX-UNI A avec boìtes

complément B, C et D

M5nsterhdfte
DUX-UNI 1, 2 ccl, 3 samt
DUX-UNI A med kom

pletteringsaskar B, C och D.

Es ist noch kein Meister vam Himmel gefallen. Deshalb bitten wir Euch, dcf3 lhr die dem Kasten beigegebene Ànleltung
,,Was der DUX-lngenieur wissen mul3” gr(indlich studiert, che lhr mit der Àrbeit beginnt. — lst on ciner Stelle eines
Modells cm Kreis mit einer Ziffer zu seben, etwa soflj, so bedeutet dies cinen Hinweis auf die entsprediende Grund
forni in dcv Anlcitung. — Zur Kennzeichnung verdecktcr Bauteile baben wir diese, wo nàtig, gestrichelt angedeutet. — Be
findet sici, neben der Nummer des Modells ein, so findet lhr an der Saitenleiste eine erl&uternde Zeichnung zu dem
betreffenden Modell.

Nessuno è noto maestro e quindi vi raccomandiamo di studiare bene le istruzioni che troverete nello scatola, prima di
mettervi al lavoro. — Ogni volto che in qualunque posto di un modello si trovo un circolo con un numero, per esempio
©, questo si riferisce al relativo modello fondamentale della direzione di prinzipio. — Per marcare del’e parti coperte
le abbiamo eventualemente indicate a lineette. — Quando accanto al nome del modello c’è un , alloro in margine tro
verete un disegno commentatore del relativo modello.

On ne naft pas maitre et ainsi naus vous prions détudier d’abord le guide: “Ce que doit savoir l’ingénieur DUX” que
vous trouverez dans la baite. — Si vous trouverez dans un modèle un cercle avec un chiffre, p. ex.®, cela signifie un
renvoi ò la correspandante forme fondamentale décrit dans le guide. Paur faire voir les pièces de construction cou
vertes nous cs avons marquées, siI était nécessaire, par de petites rayures. Un • à càté du numéro du modèle vous
renvoie à un plan explicotif se trouvont à la murge.

Ingen màstare foller fr6n himlen. Diirfàr ber vi er grundligt studera de,, bruksanvisning, 5Dm bilàgges làdorna, innan
ni bària arbetet: “Vad DUX ingeniàren bàr veto’. Finner ni p6 nàgot stalle en ring mcd en siffra i, t. ex.®, 56 betyder
detta en hànvisning filI motsvarande grundform i anvisningen. Fòr att kònneteckna dolda byggdelar, ha dessa, dar sà
varit nòdvàndigt antytts streckade. Fàrekommer vid modellens nummer ett ,

sà finns i marginalen en f6rlclarande
teckning tilI modellen ifràga.



Modelle gebaut mis DUX-UNI A, B, C und D -- Modelli costrutti da DIJX-UNI A, B, C e D
Modèles construits avec DUX-UNI A, B, C et D — Modeller byggda cv DUX-UNI A, 8, C cch D.
jum Bou dieser drel Modelle No. 97, 98 und 99 braudien dia Be,ltzer de, Ko,ten, DUX-UNI I amen Zahnrod.Erg&nzungtlcosten DUK.UNI O.
Per lo costruzIone dei modelli 97, 98 e 99 i proprIetari de la scotolo i hanno bi,ogno dl una scotolo supplemeniorio E).
Pour Io construction de. madòles 97, 98 et 99 le, propriéloirs. de lo bolle DLIX.IJl’41 I ont basoin dune boTte de supplément O IrDuel dentéesl.
Fòr alt kunno byggo modellerna No 97, 98 och 99 behòv, fàrutom OUX-UNI I àven kughjuls.komplettering,o,ken DIJX.UNI E).
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No.97’ El,anbahnlcran
Gru di ferrovia
Gru, de diemin de fer
.Jà,nvàgskran.

t

No. 9So
FWd,en,dileifmosdilne von
unten getaben. Grund.
plotten O obga,diroubt —

Mocdiino orrototrico visto
dol basso — Mo±ino à poli’
vue d’en ho,. Ploques
de fond déniontées —

PIonslipmokinen ,edd under.
ìfràri. Rotlenplotton O ov
,kruvod.

Kauft Euch das DUX - UNI -Vorlagenbuch Band 1! Es bririgt viole nodi schànere und grài3ere Modelle.
Comprate il libro di modelli DUX-UNI torno Il Vi troverete molti modelli ancora più belli e più grandi.
Achetez le livre des rnodèles DUX-UNI, torno Ieri Vous y trouverez des modèles plus beoux et plus gronds.
Kòp DUX-UNI-s rnònsterbok band 1. ben inneballer manga ànnu vockrore odi stòrre modeller.
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No. 98’

Flà di e nsdi leifn, osd,l ne
Mocd,ina orrolotrlce
Mochine à polir

Plon,llpmo,kln.

No. 97a 5d,niti durdi dos Drehgestell
Sezione del covoletto dl rotazione
Section du dievalel giratoire
Tvàr,nltt ov vrid,tàllet.
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ventilotor — Venliloieur —

No. 99
Ventilolor
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